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Piotr Żmigrodzki
Kraków, Instytut Języka Polskiego PAN

Profesor Roman Laskowski (17 II 1936–21 VI 2014)

Spośród wielkich i ważnych postaci polskiego językoznawstwa, z jakimi było mi dane 
się spotykać, profesor Roman Laskowski jest postacią wyjątkową. Pierwszy raz usłyszałem 
o nim na pierwszym roku filologii polskiej na wykładach z gramatyki opisowej jako o twór-
cy nowatorskiej klasyfikacji części mowy i współautorze dzieła, które nazywano wówczas 
(a nazwa ta dotrwała do dziś) «żółtą gramatyką» i które jednych przerażało swą dla nich 
niedostępnością, dla innych, w tym dla mnie, było olśnieniem w stosunku do tzw. gramatyki 
szkolnej. Gdy odwiedził polonistykę UŚ z wykładem gościnnym, miałem wrażenia podobne 
jak ci polscy jazzmani, którzy wysłuchali koncertu Milesa Davisa w 1983 roku w Warszawie, 
a które jeden z nich opisał potem w piśmie branżowym, tytułując swój tekst: «Z estrady mó-
wił do nas Bóg». Nie mogłem przecież wtedy przypuszczać, że po latach poznam Profesora 
osobiście w Instytucie Języka Polskiego PAN, że później zostanę jego współpracownikiem, 
jeszcze później przełożonym, aż w końcu — los sprawi, iż stanę się niemalże świadkiem jego 
choroby, cierpienia, a także heroizmu, z jakim się zmagał ze słabością, i tego, gdy — jak 
na prawdziwego mężczyznę przystało — ukrywał przed innymi ból i zwątpienie, sprawiając 
wrażenie, że wszystko jest w porządku.

Życie profesora Romana Laskowskiego było bogate w wydarzenia, często trudne, na-
wet tragiczne, niespodziewane. Urodził się 17 lutego 1936 roku w mieście Komarno w ów-
czesnym województwie lwowskim, w rodzinie inteligenckiej z tradycjami szlacheckimi. Po 
wkroczeniu Armii Czerwonej ojciec jego został aresztowany i wywieziony w głąb Związ-
ku Radzieckiego, gdzie zmarł w łagrze. On zaś z rodziną został deportowany w roku 1940 
do Kazachstanu; po długiej tułaczce wrócił z matką i starszym bratem Stanisławem1) naj-
pierw do rodzinnego Komarna, a w 1946 roku rodzina osiadła w miejscowości Kietrz na 
tzw. Ziemiach Odzyskanych (dziś woj. opolskie). Tam ukończył w 1954 roku liceum ogól-
nokształcące, a następnie (w latach 1954–1959) odbył studia bohemistyczne na Uniwersy-
tecie Jagiellońskim. Pracę zawodową rozpoczął w 1960 roku w Śląskim Instytucie Nauko-
wym w Katowicach, w 1963 roku przeszedł do Zakładu Słowianoznawstwa PAN, do zespołu 
opracowującego Słownik prasłowiański. Pięć lat później został członkiem Pracowni Budowy 
Gramatycznej Języka Polskiego, która została utworzona wówczas w strukturze Instytutu 

	 1)	Dr Stanisław Laskowski, jeden z dwóch starszych braci Romana, jest autorem autobiograficz-
nej książki Drogami rozpaczy i nadziei (Laskowski 2000), w której opisał m.in. wojenne losy rodziny. 
Fragmenty tej książki można znaleźć w Internecie: http://www.lokietrz.pl/old/znani_absolwenci/dr_s_
laskowski/dr_s_laskowski.htm (dostęp: 6 września 2014).
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Badań Literackich PAN, a od 1973 roku weszła w skład nowo powołanego Instytutu Języka 
Polskiego PAN. Z tą placówką był związany do śmierci, również w okresie emigracji, gdy 
piastował (w latach 1985–2001) stanowisko profesora języków słowiańskich na Uniwersy-
tecie w Göteborgu. Działalność dydaktyczną prowadził zresztą w kilku jeszcze ośrodkach, 
najdłużej na Uniwersytecie Śląskim (w Instytucie Filologii Słowiańskiej), w WSP w Rzeszo-
wie, na Uniwersytecie Jagiellońskim oraz ostatnio (do 2012 roku) w Szkole Wyższej Psy-
chologii Społecznej w Warszawie.

Dorobek naukowy prof. Romana Laskowskiego rozpatrywać należy nie w kategoriach 
ilościowych (liczby pozycji opublikowanych) ani nawet bibliometrycznych (choć niektóre 
z jego prac osiągają liczbę cytowań absolutnie niedostępną dla wielu polskich badaczy), ale 
w kategoriach wpływu, jaki wywarł na polskie językoznawstwo doby dzisiejszej2). Wydaje 
się on jednym z kilku zaledwie lingwistów, których prace mają tak silne oddziaływanie na 
to, jak się dziś językoznawstwo uprawia. Można by ten dorobek charakteryzować przez wy-
mienienie gałęzi lingwistyki, jakich on dotyczy; powiedziałoby się wówczas, że obejmuje on 
dialektologię, słowotwórstwo, fonologię, morfonologię, fleksję opisową polszczyzny ogól-
nej, gramatykę historyczną i edycję tekstów dawnych, wreszcie zagadnienia akwizycji języka 
i bilingwizmu. Całościowe wszak nań spojrzenie, które jest możliwe także w związku z tym, 
że ma on już — niestety — charakter skończony i zamknięty, pozwala przedstawić bardziej 
syntetyczną jego charakterystykę. Niezależnie od tego, jakiego materiału dotyczą badania 
naukowe R. Laskowskiego, zawsze prezentuje się on jako teoretyk języka, dążący do syn-
tezy opartej na założeniach określonej teorii lingwistycznej, najczęściej o podłożu struktu-
ralistycznym, czasem generatywistycznym. Jawi się dodatkowo jako ten, który — mimo że 
odebrał wykształcenie dość tradycyjne metodologicznie i pierwsze lata pracy spędził w ta-
koż ukierunkowanym zespole badawczym — w swych własnych poszukiwaniach naukowych 
przezwyciężył tradycjonalistyczny paradygmat, a czerpiąc ze współczesnej mu lingwistyki 
światowej, dokonał przynajmniej kilku rewolucji w polskim językoznawstwie synchronicz-
nym. Pierwsza z nich wiąże się z przeszczepieniem na nasz grunt metodologii struktural-
nego słowotwórstwa synchronicznego, czego świadectwem jest dwuczęściowa monografia 
Derywacja rzeczowników w dialektach laskich (Laskowski 1966, 1971). Rewolucję drugą 
przyniosły jego prace dotyczące fonologii i morfonologii, najpierw gwarowej, potem języka 
ogólnego. Artykuł o systemie fonologicznym gwary wsi Moszna w powiecie krapkowickim 
(Laskowski 1965) do dziś jest wymieniany jako prekursorska manifestacja nurtu dialekto-
logii strukturalnej. Monografia zaś dotycząca morfonologii języka polskiego (Laskowski 
1975) to pierwsza próba przedstawienia modelu systemu fonologicznego polszczyzny oraz 
zbioru alternacji morfonologicznych w ujęciu metodologii gramatyki generatywnej. Rów-
nież R. Laskowskiemu zawdzięczamy opis systemu fonologicznego polszczyzny w znanej 
i kilkakrotnie wznawianej Encyklopedii wiedzy o języku polskim (Urbańczyk (red.) 1978), 

	 2)	Wbrew pozorom, a może wbrew życzeniom zwolenników bibliometrii, wysoka cytowalność nie 
musi oznaczać rzeczywistego wpływu idei badacza na innych językoznawców. Istnieją mody na przy-
woływanie określonych pozycji bibliograficznych czy dzieł określonych badaczy, czemu jednak nie to-
warzyszy jakikolwiek stopień zrozumienia przywoływanej koncepcji przez cytującego. Egzemplifikację 
tej tezy odkładam na inną okazję.
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do której napisał również wiele innych haseł z zakresu fonologii, morfologii i składni. Z całą 
jednak pewnością najważniejszym dokonaniem Laskowskiego (i trzecią rewolucją) jest jego 
wkład w opis polskiej morfologii, zawarty w tomie Gramatyka współczesnego języka polskie-
go. Morfologia (Grzegorczykowa i in. (red.) 1984). W tym pomnikowym dziele, będącym 
syntezą polskiej morfologii w ujęciu strukturalistycznym, opracowanym w Instytucie Języka 
Polskiego PAN w latach siedemdziesiątych XX wieku, R. Laskowski jest twórcą ogólnoteo-
retycznego rozdziału o morfologii, rozdziałów o teorii fleksji, kategoriach morfologicznych 
i paradygmatyce czasownika, zaimka, liczebnika i czasownika. Szczególne znaczenie ma 
opublikowana w tej książce syntaktyczna klasyfikacja części mowy, później szeroko dysku-
towana, komentowana i modyfikowana, przez samego autora (w drugim wydaniu Grama-
tyki z 1998 roku), jak też przez innych językoznawców (z ważniejszych jej rozwinięć można 
wskazać klasyfikację I. Bobrowskiego z 1995 i 2005 roku). Sam autor tak charakteryzował 
po latach najbardziej nowatorskie rozwiązania opisu morfologii w GWJP:

Klasyfikacja leksemów oparta została konsekwentnie o kryteria syntaktyczne, podobnie jak kla-
syfikacja rzeczowników na klasy rodzajowe definiowane przez konteksty diagnostyczne. Wpro-
wadzona została opozycja leksem [...] — wyraz tekstowy — wyraz gramatyczny (reprezentowany 
przez pojedynczy wyraz tekstowy lub konstrukcje analityczne złożone z wyrazów tekstowych). 
Zaproponowana została procedura segmentacji tekstu na wyrazy tekstowe oraz procedura iden-
tyfikacji leksemu, a także formalna procedura wyznaczania przypadka. Podjęta została [...] pró-
ba zdefiniowania pojęć „opozycja morfologiczna” i „bezpośrednia opozycja morfologiczna” [...]. 
Morfologia wprowadza istotne rozróżnienie fleksji funkcjonalnej (opis funkcji i struktury kate-
gorii morfologicznych) oraz paradygmatyki fleksyjnej (wzorce odmiany leksemów, z ukazaniem 
wyjątków od danego wzorca). Zarys typologii kategorii fleksyjnych ze względu na ich funkcje 
semantyczne i syntaktyczne pozwala na uogólnione spojrzenie na strukturę polskiego systemu 
fleksyjnego. Służy temu [...] również rozróżnienie fleksyjnego paradygmatu funkcjonalnego (upo-
rządkowany system opozycji właściwych leksemom danej klasy funkcjonalnej — części mowy) 
i paradygmatu formalnego [...]. Morfonologia została zdefiniowana jako odrębny składnik mor-
fologii gramatyki [sic! P.Ż.], „na usługach” zarówno fleksji, jak i słowotwórstwa. Osobny rozdział 
został poświęcony problematyce związanej z pojęciem „morfem” oraz funkcjonalnej i dystrybu-
cyjnej typologii morfemów (Laskowski 2012: 117–118).

Koleje życia i pracy naukowej prof. Laskowskiego z pewnością potoczyłyby się inaczej, 
gdyby nie pamiętne lato 1980 roku, porozumienia sierpniowe i utworzenie NSZZ Solidar-
ność. Uczony rozpoczął aktywną działalność związkową w Polskiej Akademii Nauk. Peł-
nił m.in. funkcję wiceprzewodniczącego Komisji Zakładowej NSZZ Solidarność Oddziału 
PAN w Krakowie, jako zaś wiceprzewodniczący Ogólnopolskiej Komisji Porozumiewawczej 
NSZZ Solidarność PAN odpowiadał za opracowanie programu reformy Polskiej Akade-
mii Nauk. Po wprowadzeniu stanu wojennego przeszedł do działalności w strukturach pod-
ziemnych. Był założycielem i członkiem redakcji Biuletynu Małopolskiego, działał w Re-
gionalnej Komisji Wykonawczej Regionu Małopolska, pełnił też funkcję łącznika Regionu 
z Tymczasową Komisją Koordynacyjną NSZZ Solidarność. W tych latach poszerzył swoje 
znajomości o licznych działaczy podziemia z różnych stron kraju — kilku z nich w wolnej 
Polsce piastowało lub nadal piastuje ważne funkcje państwowe (m.in. Bogdan Borusewicz, 
Jerzy Buzek, Tadeusz Syryjczyk, Jerzy Zdrada — wszyscy czterej wzięli udział w jakże smut-
nej uroczystości pożegnania prof. Laskowskiego na cmentarzu Rakowickim w Krakowie).
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W 1985 roku rozpoczął się jeszcze inny rozdział życia prof. Laskowskiego: wyjechał do 
Szwecji, gdzie objął stanowisko profesora języków słowiańskich na Uniwersytecie w Göte-
borgu. Pozostał tam do 2001 roku. Mimo nowych obowiązków starał się uczestniczyć w ży-
ciu naukowym Instytutu Języka Polskiego PAN, więcej, był «wielkim nieobecnym», z którym 
jego współpracownicy konsultowali się korespondencyjnie i z którego opiniami się liczyli. 
Po przełomie roku 1989 zaczął przyjeżdżać do Polski na krótkie pobyty, gdy zaś jego mi-
sja w Szwecji dobiegła końca, osiadł w Krakowie, poświęcając się dydaktyce akademickiej 
oraz pracy naukowej, przy czym jego zainteresowania przesunęły się w nowym kierunku, 
a mianowicie problematyki bilingwizmu i przyswajania języka ojczystego przez dzieci emi-
grantów. Niewątpliwie wpływ na to miały jego własne doświadczenia z emigracji, sytuacje, 
z jakimi zetknął się na obczyźnie. Syntezą tych badań jest monografia z 2009 roku pod wiele 
mówiącym tytułem: Język w zagrożeniu. Mowa polskich dzieci w Szwecji (Laskowski 2009). 
Angażował się także w różnego rodzaju działania społeczne promujące edukację i zaszcze-
pianie języka polskiego oraz kultury polskiej dzieciom Polaków urodzonym na obczyźnie. 
Problem ten, jak wiadomo, w ostatnich latach narasta. Nie zaniechał jednak i prac na swoich 
dawniej ulubionych polach badawczych; nadal ukazywały się drobniejsze publikacje z za-
kresu semantyki, kategorii gramatycznych czy morfonologii. Przygotował zmienione wersje 
rozdziałów do wznowionej w 1998 roku Morfologii, pisał też hasła do drugiego obok Ency-
klopedii wiedzy o języku polskim fundamentalnego kompendium — Encyklopedii języko-
znawstwa ogólnego (Polański (red.) 1993)3). 

Nieco w zapomnieniu pozostaje inne oblicze prof. Laskowskiego jako wydawcy i ba-
dacza tekstów dawnych. W 1968 roku opublikował opracowanie glos polskich w jednym 
z rękopisów XV-wiecznych (Laskowski, Reczek 1968), w 2005 roku wspólnie z Wacławem 
Twardzikiem ogłosił w Języku Polskim trzyczęściową rozprawę o samogłoskach nosowych 
w Rozmyślaniu przemyskim (Laskowski, Twardzik 2005). W czasopiśmie naszym ukazały się 
również jego dwie inne ważne prace: w 1964 roku artykuł wprowadzający do polskiej termi-
nologii pojęcie formantu paradygmatycznego (Laskowski, Wróbel 1964), w roku zaś 1977 — 
fundamentalny tekst o semantyce kategorii stopnia (Laskowski 1977), jeden z najczęściej 
cytowanych materiałów z Języka Polskiego. W sumie zamieścił w JP pięć artykułów i trzy 
recenzje. Z pewnością zbyt mało, ale może wynikało to z «linii pisma», która w pewnych 
okresach nakazywała unikać tekstów o charakterze ściśle teoretycznym.

Był R. Laskowski człowiekiem nauki, koncentrował się na samej twórczości naukowej, 
mniej interesując się funkcjami organizatorskimi czy kierowniczymi. W ostatnich latach peł-
nił funkcję redaktora czasopisma Biuletyn Polskiego Towarzystwa Językoznawczego, a także 
stworzonego przez siebie rocznika Studies in Polish Linguistics. Był, oczywiście, długoletnim 
członkiem Polskiego Towarzystwa Językoznawczego, Królewskiego Towarzystwa Naukowe-
go w Göteborgu, Czeskiego Towarzystwa Językoznawczego, członkiem czynnym Polskiej 
Akademii Umiejętności, sekretarzem jej Wydziału I. Za swoją działalność na rzecz kultury 
polskiej w Szwecji otrzymał Krzyż Kawalerski Orderu Odrodzenia Polski.

	 3)	Pełna bibliografia prac Romana Laskowskiego do roku 2005 włącznie znajduje się w dedyko-
wanym mu tomie prac: Bobrowski, Kowalik (red.) 2006.
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Spoczął w alei zasłużonych cmentarza Rakowickiego w Krakowie, żegnany przez ro-
dzinę, bliskich, uczniów i współpracowników. 
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